Ceiling Fans Lights

MF1726-WH/BK
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SHUT OFF THE MAIN ELECTRICAL SUPPLY

FROM THE MAIN FUSEBOX/CIRCUIT
BREAKER

Schneidet den hauptstrom Von den sicherungen ab.

Please choose your desired mounting method.
Wahlen sie, wie sie es montieren wollen.

Then choose the appropriate installation method according to the needed.

Dann wahlen sie je nach bedarf eine passende methode fiir ihre installation.

No plug cable needed./Es sind keine einstdpsel nétig.
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a: Wooden ceiling b: Concrete ceiling

If you have a wooden ceiling, use If you have a concrete ceiling, use

wood screws with flat washers. screws with lock washers.

The ceiling The ceiling
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3. Connect the wires together as shown in the diagram.|
Verbinden Sie die Drahte wie im Diagramm gezeigt.
B.220V -

4nsert the 7-shaped hole on the lamp body into the hanging plate.

Stecken Sie das 7-formige Loch am
T~ Lampenkdrper in die Aufhdngeplatte ein.

nting method.

n wollen.
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2.Hang the hook on the lamp body onto the hanging board.
Hangen Sie den Haken am Lampenkdrper auf das Authangbrett.

Then choose the appropriate installation method according to the needed.
Dann wahlen sie je nach bedarf eine passende methode fiir ihre installation.

No plug cable needed./Es sind keine einstdpsel nétig.
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6.Use a serewdriverto fix the amp body on the hanging board,

Tum on the power to text i the fixture is working
properly.
Wenn das gerét Iauft, schaltest du den text ein.
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5.After step 4.
Nach Schritt4.




OPERATING INSTRUTIONS

Thank you for your purchase! Before install the
product, please read this instruction carefully, and
keep it for further reference.

1. PRODUCT PARAMETERS

Protokolle zur handhabung

Wir danken ihnen fiir den einkauf! Bevor das produkt
eingerichtet wird, sollte man diese anleitung gut
durchlesen und zur weiteren priifung sorgfaltig
aufbewahren.

1. Parameter sind produkte

Instructions de
fonctionnement
Merci pour votre achat! Avant installez le produit,

lisez SVP cette instruction soigneusement, et
gardez-le pour plus de référence.

1. Parametres du produit

Istruzioni operative

Grazie per il vostro acquisto! Prima di installare il
prodotto, leggere attentamente queste istruzioni e
conservarle per ulteriori informazioni.

1. Parametro prodotto

Instrumentos de gestion

Gracias por su compra! Antes de instalar el
producto, por favor lea esta instruccion
cuidadosamente, y mantenerlo para mayor
referencia.

1. Parametro del producto

Installatieinstructies

Bedankt voor uw aankoop! Lees deze instructie zorgvuldig
voordat u het product installeert en bewaar deze voor
verdere verwiizing.

1. PRODUCTPARAMETERS

Color Black/White Farben? schwarz/wei La couleur noir/blanc colore nerolbianco color negro/blanco Kleur zwart/wit
Category Ceiling Fan Light || [Kategorie. Deckenventilatorieuchte Catégorie deprodus || AMPe ventilateur categoria luce ventilatore soffito || |categoria luz del ventilador |\ orie plafond ventilator licht
de plafond de techo

Size D480mm Grote? D480mm Taille taille D480mm dimensione D480mm tamafio D480mm Grootte D480mm
Wattage Wag es nicht Puissance en watts potenza poder Wattage
Material Plastic ) ” ) ) ) ) ! ;

Material. Kunststoff matériel plastique materiale plastica Material plastico Materiaal Kunststof
Indoor/Outdoor Usage Indoor Wie kann man sie drinnen Drinnen Utilisation d'intérieur A Fintérieur Uso internolest int Uso internolext It (Gebruik bi Jbuiten |Bi

i diiBsiigabrachn . exteriour so internolesterno interno so internolexterno  [Interno ebruik binnen/buiten |Binnen
Light Source LED+RGB ]

Lichtquelle. LED+RGB Source lumineuse LED+RGB Sorgente luminosa LED+RGB Fuente de luz LED+RGB Lichtbron LED+RGB
Power source DC Elektrizitat. Bille in strémen. Source d’énergie C.c. Fonte energetica PMS Fuente de energia El sindrome Energiebron DC

premenstrual (PMS)

VOItage 110-240V Spannung. 110-240V tension 110-240V tensione 110-240V La tension de tension  (110-240V Voltage 110-240V
Included Components Lame°dV komponenten, |l per (Composants inclus corps de lampe Componentiinclusi corpo lampada [Componentes incluidos | cuerpo de lampara Inbegrepen componenten (lamplichaam
2. SAFETYTIPS 2. Sicherheitshinweise 2. Conseils de sécurité 2. Consigli di sicurezza 2. Consejos de seguridad 2. VEILIGHEID

- Do not touch when the lamp is it.
- In the event of a mulfunction, the
power must be deactivated first. It
should be specially maintained by
an electrician or qualified personnel.

- Nicht anfassen, wenn die lampe brennt.

- wenn er eintritt, muss er den strom
abschalten. Auf kosten des elektrikers
Oder qualifizierter personen.

- ne touchez pas lorsque la lampe
est allumée.

- en cas de multifonction, la
puissance doit d’ abord étre
désactivée. Il devrait étre
spécialement entretenu par un
électricien ou du personnel qualifié.

- non tocchi quando la luce & accesa.

- In caso di funzioni multiple, la potenza
deve essere disattivata per prima. La
manutenzione deve essere affidata ad
un elettricista o0 a personale qualificato.

- no tocar cuando la lampara esta
encendida.

- en el caso de una mulfunction, la
energia debe ser desactivprimero.
Debe ser mantenido especialmente
por un electricista o personal
calificado.

- Niet aanraken als de lamp brandt.

- Bij een mulfunctie moet eerst de stroom
worden uitgeschakeld. Het moet speciaal
worden onderhouden door een elektricien
of gekwalificeerd personeel.




BLDC Fan Light Remote ControlManual

Total Off ———— O W lightswitch
3
Fan Speed Gear =
Fan Off% OFF ' ¢
\L/ﬁ Color Temperature +
Brightness- —— (& ©® # Brightness +
Forward/Reverse (1 ReB & Color-changing mode.
Timer (1H/4H/8H) ———( 1H 4H
RGB Switch
© i
S Battery model
O } 7#1.5V°2
- é) Ed
{ ReB
St Code Matching
While powering on, press and hold the 'Fan Stop' button for 5 seconds. Then, press the
Change gear to control the fan, indicating successful pairing. If control fails, disconnect the
power for 10 seconds and repeat the operation.
CAUTION:

The electronic switch is not an isolated product and needs

to be operated by professional personnel during

installation

The dlectronic switch is triggered by the remote control,and
the wireless frequency of the remote control transmitter Is

2.4GHz.

Scan and download the app

CARE AND CLEARING

1. Wipe the fan regularly with a soft dry cloth.Do not use harsh cleaning agents or
materials as they may damage the device.

2. To prevent the blade from bending during cleaning, please support the blade
from pressure.

3. Keep ceiling fan or fan blades free of water, otherwise it may cause fire or
electric shock, resulting in property damage.

4. Due to the long-time work of the fan, the screw connection may become
loose,please check the support connection, bracket and blade attachment

regularly tomake sure they are safe.

How to contact us?

WhatsApp: +8615552152319
Email:yijiali1121@foxmail.com

Pairing code vedio




